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当然同样是在初冬时节，这几天鸟儿们还 ______来到了贵州威宁草

海越冬。目前抵达的黑颈鹤就有150只左右，灰鹤呢则是有两百只左右，威宁草

海自然保护区湖叶林片区的工作人员向记者介绍说呢，他们在十一月初呢，在

_______环境监测的时候就发现 ______有六只黑颈鹤出现在了水面, 他们估计

呀这六只黑颈鹤是今年抵达草海越冬的一支先遣队，在对于周边环境进行了一番

考察之后呢，有大批的黑颈鹤陆续开始抵达威宁草海，据了解贵州威宁草海是全

球濒危保护物种黑颈鹤的主要越冬地，是 ______少见的高原湿地生态系统，

每年到这里越冬的候鸟多达二百三十种十万 ______只。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

黑颈鹤 hēijǐnghè [명사] 검은 목 두루미

越冬 yuèdōng [동사] 월동하다. 겨울을 나다. [주
로 병균·식물·곤충·어류 등에 쓰임] 

抵达 dǐdá [동사] 도착〔도달〕하다

监测 jiāncè [동사] (측량 기구·계기를 이용하여) 
감시하고 검측(儉測)하다. 검사하다

先遣队 xiānqiǎnduì [명사] 선견 부대. 선발대

一番 yìfān [양사] 한바탕. 한차례. 한번

濒危 bīnwēi [동사] 위험〔위기〕에 처하다. 위급
하게 되다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

纷纷~ [fēnfēn]
‘잇달아. 연달아’라는 뜻으로 부사로서 많은 사람이나 사물이 연속적으로 끊임없이

진행될 경우에 사용

1

大家纷纷地提出了意见。

모두들 잇달아 의견을 제시하였다.

对于~ [duìyú]
‘…에 대해(서). …에 대하여’라는 뜻으로 동작의 대상을 나타내며, 사람과 사물 사이

의 태도를 나타낼 때 사용

2

她对于衣服很挑剔。
그녀는 옷에 대해 아주 까다롭다.



已经~ [yǐjīng]
‘이미. 벌써’라는 뜻으로 이미 어떤 상황이 진행되었음을 표현할 때 사용

3

余~ [yú]
‘…여’라는 뜻으로 숫자나 사물의 정수 혹은 정량을 제외한 나머지를 표현할 때 사용

5

토론 讨论

您见过黑颈鹤吗？(简单的说说经验)

在您的国家，每个季节环境都有什么不同的变化？

您养过鸟类动物吗？

您最害怕的动物是什么，为什么？
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4

极其~ [jíqí]
‘아주. (지)극히. 몹시.’라는 뜻으로 표현하고자 하는 어떤 일이 최고조에 이르렀을 때

사용

4

他已经来了。
그는 이미 도착하였다.

他的提案极其恰当。

그의 제안은 지극히 합당하다. 

这条鱼有十余斤重。
이 생선의 무게는 십여근 정도 된다.  


